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 Sunuş ve Teşekkür

 Dil felsefesinin ülkemizdeki serüveninin II. Dünya Savaşı sıra-
sında ülkemize sığınan felsefeciler tarafından tanıtılan modern 
mantıkla birlikte başladığı söylenebilir. Ancak geçen 60-70 
yıllık süre içerisinde   dil felsefesi alanında Türkçe  çeviri yahut 
telif eser olarak verilen ya da verilmiş çok az   dil felsefesi metni 
olduğu da üzücü bir gerçektir. İşte bu azlığa binaen, kıymetli 
çevirmen arkadaşlarımla birlikte, başta İngilizce literatürü ta-
kip edemeyen   dil felsefesi okuru olmak üzere Türk okuruna 
bu çeviriyi ulaştırmanın mutluluğu içerisindeyiz. Dileriz bu 
çalışma, gelecekte yapılacak Türkçe   dil felsefesi çalışmalarına 
öncülük eder ve bu alanın ülkemizdeki seyrine katkılar sunar. 

Değerli öneri, katkı ve desteklerinden dolayı başta kıymetli 
hocalarım Doç. Dr. Aziz F. Zambak, Prof. Dr. Cem Bozşahin 
ve Doç. Dr. Samet Bağçe olmak üzere bu kitabın ortaya çık-
masında en büyük katkıyı sunan Mert Ak, Mustafa Yıldırım, 
Osman Gazi Birgül, Eren Rızvanoğlu, Kerem Çayır, Bayram 
Mustafa Zor, Ünsal Çimen, Kamuran Özlem Üzer ve Türkan 
Fırıncı Orman’a çok teşekkür ederim. Kitabın bazı bölüm-
lerinde karşılaştığımız  çeviri sorunlarıyla alakalı değerli gö-
rüşlerini bizden esirgemeyen Prof. Dr. İlhan İnan, Doç. Dr. 
Mustafa Cihan Camcı, Ahmet Demirhan ve Mustafa Bozkurt 
Gürsoy’a da ayrıca teşekkür etmek isterim. Bu çevirinin ya-
yın programına alınmasında en büyük desteği sunan kıymetli 
dostum Ertuğrul Nehri’ye,  çeviri sürecinde yükümü hafiflete-
rek son okumalar konusunda yardımlarını esirgemeyen çok 
değerli dostlarım Cenk Çelik ve Mehmet Derya Hazar’a da 
desteklerinden dolayı minnettarım. 

Osman Baran  Kaplan

Şubat 2019 - Ankara
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Giriş

Barry Lee

Çeviren: Mert Ak

1.  Dil ve Felsefe

Dilde ve dille yaşarız. Daha doğrudan bir söylemle, hayatı-
mızdaki birçok mesele dilsel araçlarla idame ettirilir. Meşga-
lelerimizi çoğunlukla kelimelerle düzenler, dünyanın temsil 
ve modellerini kurmaya yine kelimelerle girişiriz. Kendimizi 
hem başkalarına hem kendimize büyük ölçüde  kelimeler sa-
yesinde ifade ederiz; – büyük ölçüde diyoruz, çünkü kelime-
siz düşünmek de mümkündür.   Dil kullanımı1, insan yaşa-
mının ekseriyetle ayırt edici bir özelliğidir. Diğer hayvanlar 
da   dil kullanımına benzer bir yolla (bilgi iletimi anlamında) 
iletişim kuruyor olsalar da bildiğimiz kadarıyla insandan 
başka hiçbir hayvan, insanların  dil kullanma kapasitesinde-
ki ifade gücüne ve kapsama sahip bir beceriklilikte değildir.

Felsefeciler  dil ile yalnızca insan hayatındaki merkezî 
konumu sebebiyle ilgili değillerdir; – öte yandan tek başı-
na bu bile dili felsefi bir araştırma konusu yapmak için iyi 
bir neden olurdu. Daha önce de işaret edildiği gibi,  dil ile 
düşünce arasındaki ilişkiye dair sorular önemlidir. (Örne-
ğin bazı filozofların öne sürdüğü üzere  dil, bize böylesine 
doğal gelen düşünce için elzem bir araçtır ve dolayısıyla  dil 
olmadan, düşünmekten mahrum kalırız.) Benzer başka se-
bepler de vardır. Hiç değilse bazı filozoflar  dil ve dilin temel 

1 Metinde  ‘language-use’, ‘ dil-kullanımı’ şeklinde karşılanmıştır. (Çev.)
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yapıları hakkında daha net olunursa; bunun, dünyanın ya-
pısı –ve de   metafizik– hakkında daha net olmaya yardımcı 
olacağını umuyorlar. Örneğin   zamanın doğası, geçmişteki 
veya gelecekteki şeylerin durumlarıyla ilgilenen filozoflar; 
zaman kipleri (geçmiş zaman, gelecek zaman vd.) hakkın-
da bir açıklığa ulaşmaya ve ileri sürülen zamansal ifadelerin 
anlamının izahını vermeye çalışıyorlar. (Dilin yapısının ger-
çekliğin yapısına kılavuzluk ettiği düşüncesi,   dil felsefesinin 
temel konularıyla bizatihi ilintilidir.  Dil felsefesindeki bazı 
kilit isimler bu iddiayı sorgulayacaktır:    Carnap ve geç dö-
nem   Wittgenstein bölümlerini inceleyiniz.) Filozofların  dil 
ile ilgilenmesinin bir diğer genel sebebi ise  felsefe ediminin 
–argümanların ve kavramsal açıklığın– dilsel araçlarla yü-
rütülmesidir. Filozoflar, bu araçların  felsefe edimi için el-
verişliliğinden emin olmak adına onları dikkatli ve hassas 
bir inceleme altına almak isterler. Böylece dilde şöyle ya da 
böyle gizli kalmış tuzaklara takılıp hatalı argümanlar üre-
tilmeyecek, şeyler yanlış şekillerde görülmeyecek ve anlam 
belirsizliklerinden doğan, aslında hiçbir anlama gelmeyen 
sorular kovalanmayacaktır.

2. Bütünsel Bir  Dil Görüşü?

 Dil üzerine çalışmaya başladığımızda ilk olarak  dilsel ak-
tiviteyle karşılaşırız (Japonca konuşma, Fransızca yazışma, 
BSL’de2 işaretleşme vd.). Bu aktivitedeki muazzam çeşitliliğe 
rağmen –öyle ki planlamak, şakalaşmak, yorumlamak, tarif 
etmek, kuramsallaştırmak, kendi kendine konuşmak, sor-
mak, emretmek, istemek, kurgulamak, bilgi ve enformasyon 
aktarımı ve daha bir sürü şey için dili kullanırız; –  dil kulla-
nımının belli bir anlamda bütünsel bir olgu olması makul-
dür. Bütünselliği imkân dâhilinde olan olgular mevzubahis 

2 BSL, British Sign Language, Britanya İşaret Dili. (Çev.)
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olduğunda da bu olguların izahını verecek tek bir kuram 
arayışına girme eğilimindeyizdir; bu olguların nasıl ilişkili 
olduğunu gösterecek ve mümkün olduğu yerlerde, gözlem-
lediklerimizin açıklamasını sunacak bir izah. Örneğin fizik-
teki atom teorisi; gazların basıncı, hacmi ve sıcaklığı arasın-
daki ilişkiye, kimyasal birleşmelerde kullanılan maddelerin 
oranlarına, Brown hareketine vd. dair açıklamaların teme-
lini oluşturur. Teorik bir iddia, çok çeşitli olgular hakkında 
açıklamalar ve öngörüler sunabiliyorsa, bu o iddianın doğru 
olduğuna inanmamız için bir sebeptir. Böylesi bir iddia eğer 
daha iyisi henüz sunulmamış bir açıklamaya aitse, en iyi 
açıklama olarak çıkarımdır.3

O hâlde  dil kullanımının temel veçheleri üzerine, muaz-
zam çeşitlilikteki  dilsel aktivitelerimizin ortak yanını göste-
recek ve mümkün olan yerlerde gözlemlediklerimizin izahı-
nı verecek bütünsel ve sistematik bir açıklama iyi olacaktır. 
Öyleyse bu bütünsel ve sistematik izahın temelinde hangi 
kilit kavram veya kavramlar olmalıdır? Bu sorunun apaçık 
ve cezbedici bir cevabı var:  anlam.  Dil kullanımına ait olgu-
lar, öyle görünüyor ki, dilsel ifadelerin anlamlılığını kulla-
nıyor olmak bakımından bir bütünsellik kazanıyor. Elbette, 
bu önerme doğru olsa bile, şu noktada daha çok yolumuz 
var. Kilit kavramımız olarak anlamı seçtiğimiz anda, anlam 
ve onunla ilintili konular hakkında, aşağıdakileri de içeren, 
oldukça zor sorularla karşılaşıyoruz:

  Kelimelerin bir anlama sahip olması ne demektir?
 Kelimeler, nasıl ifade ettikleri anlamlara gelirler?
 Bir  dil kullanıcısının bir ifadeyi anlaması (‘anlamını kav-

raması’) veya bir dili bilmesi ne demektir?

3 Bütünsel izahlara yönelik eğilim yalnızca pozitif bilimlere özgü değildir. 
  Shakespeare’in, içinde insan doğası ve insanlık hallerinin dikkate değer oldu-
ğuna yönelik tözel ve ayrık bir görüş barındıran oyunlarına dair bir izah da 
eğer metinlere oturtulabilir ve bu görüşe üstün gelecek bir başka görüş ortaya 
çıkmazsa, güvenilirlik kazanır.


